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Журнал «Китайско-советская культура»  
как платформа китайско-советского художественного обмена:  
выставки и графика 1930-1940-х годов 

Лю Сыцзя 

Аннотация. Цель статьи – выявление значения китайско-советских художественных выставок и их 
освещения в журнале «Китайско-советская культура» в формировании художественного диалога 
между СССР и Китаем в период Антияпонской войны. В центре внимания находятся ключевые вы-
ставочные проекты – выставка китайского искусства в СССР (1940), а также выставки советской гра-
фики в Китае (1936, 1943), − рассматриваемые с точки зрения структуры экспозиций, художествен-
ных форм и способов культурной трансляции. Особое внимание уделяется таким аспектам, как со-
отнесение древнего и современного искусства, усиление реалистической тематики, социальная 
функция искусства и формирование транснационального художественного дискурса. Научная но-
визна исследования заключается в определении, что журнал «Китайско-советская культура» высту-
пал не только как информационная площадка, но и как механизм формирования художественного 
диалога между СССР и Китаем в период Антияпонской войны. Показано, что данные выставки спо-
собствовали не только взаимному знакомству художественных традиций, но и активному распро-
странению реалистического метода, обновлению техники гравюры и переосмыслению общественной 
роли искусства. В условиях военного времени китайско-советские художественные контакты приобре-
ли характер культурной дипломатии, направленной на мобилизацию общественного сознания. 
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The “Sino-Soviet Culture” magazine  
as a platform for Sino-Soviet artistic exchange:  
exhibitions and graphic arts of the 1930s-1940s 

Sijia Liu 

Abstract. The article aims to identify the significance of Sino-Soviet art exhibitions and their coverage  
in the “Sino-Soviet Culture” magazine in shaping the artistic dialogue between the USSR and China during 
the Anti-Japanese War. The focus is on key exhibition projects – namely, the exhibition of Chinese art  
in the USSR (1940) and exhibitions of Soviet graphic arts in China (1936, 1943) – examined from the per-
spective of exposition structures, artistic forms, and methods of cultural transmission. Special attention  
is paid to aspects such as the correlation between ancient and contemporary art, the strengthening of real-
istic themes, the social function of art, and the formation of a transnational artistic discourse. The scientific 
novelty of the study lies in establishing that the “Sino-Soviet Culture” magazine acted not merely as an infor-
mation platform, but as a mechanism for shaping the artistic dialogue between the USSR and China during  
the Anti-Japanese War. It is demonstrated that these exhibitions contributed not only to mutual familiarity 
with artistic traditions but also to the active dissemination of the realistic method, the modernization  
of printmaking techniques, and the rethinking of the social role of art. Under wartime conditions, Sino-Soviet 
artistic contacts took on the character of cultural diplomacy aimed at mobilizing public consciousness. 

Введение 

Актуальность настоящего исследования обусловлена возрастающим вниманием современной гуманитар-
ной науки к проблемам художественной коммуникации, культурного трансфера и межкультурного взаимо-
действия. В последние десятилетия в искусствоведении всё более отчётливо проявляется тенденция к изуче-
нию художественных процессов в транснациональном контексте, что позволяет выявить как универсальные 
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закономерности развития искусства, так и его национально-специфические формы. В этом отношении китай-
ско-советские художественные связи периода Антияпонской войны (1937-1945) представляют собой уникаль-
ный пример интенсивного культурного диалога, в рамках которого художественные выставки выступали важ-
нейшим инструментом передачи визуального опыта, художественных моделей и идеологических установок. 

Для достижения поставленной цели предполагается решение следующих задач:  
–  проанализировать особенности экспозиционной структуры и художественного содержания выставок 

китайского искусства, проходивших в СССР в годы Антияпонской войны; 
–  выявить специфику организации и художественной программы выставок советской графики, прово-

дившихся в Китае, а также особенности их восприятия китайской художественной средой; 
–  определить роль выставок в трансляции художественных методов, прежде всего реализма, и в форми-

ровании новых эстетических ориентиров китайского искусства. 
Материалом исследования послужили публикации журнала «Китайско-советская культура» за 1930-1940-е гг.  

(蔡元培 [Цай Юаньпэй], 1936; 胡济邦译 [Ху Цзибан], 1940; 刘铁华 [Лю Техуа], 1943; 傅振伦 [Фу Чжэньлунь], 1944). 
Журнал «Китайско-советская культура», являвшийся официальным изданием Общества китайско-советской 
культурной связи, с момента своего основания в 1936 г. и до прекращения издания в 1949 г. выполнял важ-
ную функцию распространения и обмена культурной, художественной и общественно-политической инфор-
мацией между Китаем и СССР. Его деятельность сочетала политическую направленность и академический ха-
рактер. В выпусках 1940-1941 гг. особое внимание уделялось материалам, связанным с художественными вы-
ставками и проблемами китайско-советского художественного взаимодействия. 

В исследовании также использованы архивные документы из фондов Второго исторического архива Ки-
тая, в том числе «Каталог предметов, отправленных музеем Гугун в Бэйпине на выставку в СССР» и офици-
альная переписка Национального музея Гугун (李宁 [Ли Нин], 2007; 刘鼎铭、胡啸海、赵云澜选辑 [Лю Динмин, 
Ху Сяохай, Чжао Юньлань], 2007). Важным источником стали выставочные каталоги (Глухарева, Дени-
ке, 1940). Кроме того, были привлечены критические статьи и воспоминания современников. Так, в статье Сюй 
Бэйхун (徐悲鸿, 1936) «Предисловие к истории советского искусства», опубликованной в первом номере журна-
ла «Китайско-советская культура» за 1936 г., советское реалистическое искусство получило высокую оценку.  

Теоретическую основу исследования составляют труды по истории художественного обмена и культур-
ного трансфера. Важное значение имеет работа Ван Юн «История китайско-иностранных художественных 
связей» (王镛, 1998), в которой художественный обмен рассматривается как процесс взаимодействия художе-
ственных систем. Методологически значимы также исследования Сяо Юйцю (肖玉秋, 2016), рассматриваю-
щие Китайско-советское культурное общество и журнал «Китайско-советская культура» как важные меха-
низмы культурного посредничества. Кроме того, в работе используются концепции культурного трансфера 
Мишель Эспань (2018), согласно которым культурные заимствования возникают вследствие внутренней по-
требности принимающей культуры и сопровождаются адаптацией заимствованного опыта.  

Практическая значимость исследования определяется несколькими аспектами. Во-первых, оно просле-
живает истоки соединения китайского искусства с реальностью. Во-вторых, вносит вклад в рефлексию над 
эстампом как художественной формой в рамках советско-китайского культурного обмена, показывая, 
как под влиянием советского искусства эстамп оформился в самостоятельную форму. В-третьих, раскрывает, 
как в контексте войны эта форма стала главным пропагандистским средством национального сопротивления 
китайского народа. Полученные результаты могут найти применение в дальнейших исследованиях художе-
ственных связей между двумя странами. 

 
Обсуждение и результаты 

 

В 1930-1940-е годы Китайско-советское культурное общество подготовило и провело ряд художественных 
выставок, оказавших значительное влияние на каналы циркуляции художественных идей: от концепций со-
ветского агитационного искусства до методов ксилографии, что впервые позволило китайской стороне си-
стемно изучать станковую графику СССР как образцовую модель для обновления собственного изобрази-
тельного языка. С одной стороны, в 1940 году общество организовало в Москве и Ленинграде (ныне Санкт-
Петербург) выставку китайского искусства, представив советской публике богатое культурное и художе-
ственное наследие Китая. С другой стороны, Китайско-советское культурное общество поддерживало тесные 
связи с Всесоюзным обществом культурной связи с заграницей (ВОКС), продвигая художественное взаимо-
действие посредством проведения выставок и передачи произведений искусства. Особое значение имели 
первая и пторая выставки советской графики, проведённые соответственно в 1936 году в Нанкине и Шанхае 
и в 1943 году в Чунцине: ВОКС передала большое количество гравюр, что предоставило китайскому художе-
ственному сообществу важные возможности для изучения и заимствования техники гравюры, принципов 
сюжетно-композиционного построения в жанре тематической станковой графики, а также методов синтеза 
социальной повествовательности с лаконизмом графического языка, что было особенно востребовано китай-
скими художниками-реалистами того времени. 

1.  Выставка китайского искусства 1940 года в СССР: художественная репрезентация Китая и куль-
турное взаимодействие 

В 1939 году председатель Законодательного юаня Китайской Республики Сунь Кэ прибыл в Москву в каче-
стве специального посланника. Это был его третий визит в Советский Союз. Достижение договорённости  
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о проведении выставки китайского искусства стало прямым результатом этого визита: в ходе переговоров Со-
ветский художественный комитет выступил с инициативой совместной организации выставки. Сунь Кэ принял 
данное предложение, что положило начало активному художественному обмену между двумя странами.  
Уже в апреле того же года Советский художественный комитет поручил Государственному музею искусства 
народов Востока в Москве возглавить организационную работу, начав с систематического изучения состояния 
китайских художественных коллекций, находившихся на территории СССР. Для дальнейшего расширения экс-
позиции музей вступил в переговоры с Китайско-советским культурным обществом, в результате чего китай-
ская сторона отобрала ряд культурных ценностей, обладающих исторической значимостью, для отправки  
в СССР. Впоследствии Сунь Кэ согласовал данный вопрос с главой Китайской Республики Чан Кайши и предсе-
дателем Исполнительного юаня Кун Сянси: древние артефакты предоставлялись Музеем Гугун и Институтом 
истории и филологии Академии Синика, тогда как современные произведения искусства периода Антияпон-
ской войны курировались министром пропаганды Гоминьдана Шао Лицзы (吴昌稳 [У Чанвэнь], 2010, c. 74). 

В годы Антияпонской войны значительная часть национальных сокровищ Музея Гугун была эвакуирована на 
юг, в провинции Гуйчжоу. В этот сложный период тогдашний директор Ли Цзи отобрал 50 произведений живопи-
си и текстиля эпох Тан, Сун, Юань, Мин и Цин (VII-XX вв.), 40 предметов древнего нефрита и 10 бронзовых изде-
лий. Для сопровождения и транспортировки экспонатов были направлены заведующий административным отде-
лом музея Ли Найцзи и сотрудник музея Фу Чжэньлунь (刘鼎铭、胡啸海、赵云澜选辑 [Лю Динмин, Ху Сяохай, Чжао 
Юньлань], 2007, c. 15). 

Журнал «Китайско-советская культура» публиковал подробные материалы, посвящённые данной выставке. 
Так, в № 4 за 1940 год (т. 6) была размещена статья «Впечатления советского народа о китайской художествен-
ной выставке»; в № 2 за 1940 год (т. 7) – «Китайское искусство в Советском Союзе»; в т. 8 за 1941 год – «Отно-
шение СССР к художественным ценностям»; в № 2-3 за 1941 год (т. 11) – «Достижения московской китайской 
художественной выставки». Эти публикации позволяют реконструировать общий облик и значение выставки. 

2 января 1940 года выставка китайского искусства открылась в Музее восточных культур в Москве и стала 
важным проявлением культурного сотрудничества между Китаем и СССР в период Антияпонской войны.  
В церемонии открытия приняли участие заместитель народного наркома иностранных дел СССР С. А. Лозов-
ский, заместитель председателя Комитета по делам искусств при СНК СССР А. В. Солодовников, а также по-
сол Китая в СССР Ян Цзе, представлявшие обе стороны (Осипов, 1940). В марте 1940 года выставка была про-
должена во втором по величине городе СССР – Ленинграде. 

5 сентября 1942 года все экспонаты, отправленные на выставку в СССР, были доставлены воздушным пу-
тём в Ланьчжоу, а 8 сентября – в Чунцин. 11 сентября член постоянного совета Музея Гугун Ван Шицзе про-
вёл предварительную проверку возвращённых предметов. Несмотря на многочисленные трудности транс-
портировки, основная часть экспонатов сохранилась без повреждений; были обнаружены лишь незначи-
тельные утраты аксессуаров. 23 сентября Ван Шицзе, Ло Цзялунь и Чжан Даофань совместно с директором 
музея Ма Хэн провели повторную проверку в чунцинском отделении Музея Гугун, подтвердив полную со-
хранность коллекции и подписав соответствующий акт (李宁 [Ли Нин], 2007, c. 27-28). Таким образом, не-
смотря на сложные условия военного времени, благодаря тесному взаимодействию китайской и советской 
сторон экспонаты были благополучно возвращены. 

Экспозиция выставки китайского искусства включала 17 залов. При входе размещались вступительный 
текст и десятки фотографий, посвящённых антияпонской борьбе Китая. Древнее искусство – от археологиче-
ских находок из Иньсюй в Аньянe до живописи эпохи Цин – занимало 9 залов; народное искусство и ремёсла – 
2 зала; современное искусство было представлено в 6 залах. 

В первом зале экспонировались работы Сюй Бэйхун, а также произведения Ци Байши, Чэнь Шужэнь и Лин 
Вэньюань; второй зал был полностью посвящён творчеству Чжан Шуци; третий зал объединял произведения 
представителей традиционной школы. Четвёртый зал был посвящён масляной живописи современных  
китайских авторов. В пятом зале были представлены акварели, ксилографии, рисунки углём и произведения 
традиционной живописи, а в шестом – более 100 гравюр, а также карикатуры, детские рисунки и работы, вы-
полненные в технике пальцевой живописи. В ряде залов дополнительно экспонировались образцы декора-
тивно-прикладного искусства (胡济邦译 [Ху Цзибан], 1940, c. 68). Такая кураторская стратегия одновременно 
подчёркивала историческую глубину китайской цивилизации и передавала через современное искусство дух 
сопротивления военного времени. Советская газета «Известия» отмечала (Культура и искусство Китая, 1939), 
что выставка демонстрирует величие древней китайской культуры и свидетельствует о героической борьбе 
китайского народа за независимость и сохранение своей многовековой культуры. 

Российские исследователи уделяли особое внимание древнему китайскому искусству. Публикации жур-
нала «Китайско-советская культура» за 1940-1941 годы свидетельствуют о том, что в период подготовки 
и проведения выставки в советской востоковедной среде началась систематическая работа по составлению 
и научному редактированию каталога экспозиции. В ходе этой работы сотрудники Государственного музея 
востока осознали недостаточность знаний о китайском искусстве в советской научной среде, что стимулиро-
вало активное участие востоковедов и искусствоведов в подготовке научного описания экспонатов. 

В данном контексте по поручению правительства Китайской Республики Фу Чжэньлунь принял участие 
в разработке и редактировании каталога выставки китайского искусства в СССР. Его участие заключалось 
в уточнении атрибуции экспонатов, подготовке пояснительных текстов и содействии систематизации мате-
риала. Таким образом, выставка способствовала не только художественному обмену, но и углублению  
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научного сотрудничества между китайскими и советскими исследователями, в частности в области катало-
гизации и описания художественного наследия (傅振伦 [Фу Чжэньлунь], 1944, c. 83-84). 

Фу Чжэньлунь, участвовавший в подготовке выставки 1940-1941 годов, ранее работал в Музее Гугун и при-
нимал участие в организации китайской художественной выставки в Лондоне (1935-1936). Его научные интере-
сы охватывали историю, архивоведение, историческую географию, археологию, историю керамики и лингви-
стику. В статье «Экспонирование коллекций Гугуна за рубежом» он отмечал, что китайские специалисты вы-
полняли функции научных консультантов, помогали в атрибуции экспонатов, подготовке пояснительных тек-
стов и участвовали в редактировании каталога выставки «Искусство Китая», подготовленного Ольгой Глухарёвой 
и Борисом Денике. Этот труд стал важной основой для каталога выставки (傅振伦 [Фу Чжэньлунь], 1985, c. 6-8). 

Каталог выставки, составленный О. Н. Глухарёвой и Б. Н. Денике, за исключением отдельного раздела, по-
свящённого находкам из Иньсюй, организовывал экспонаты по династическому принципу (Тан, Сун, Юань, 
Мин, Цин и современное искусство), что отражало чёткое представление об исторической периодизации. 
Особо высоко оценивалось современное «искусство сопротивления»: по мнению авторов, оно представляло 
собой молодое и развивающееся направление, ставшее мощным оружием в борьбе китайского народа 
за национальную независимость, доступное широким массам и ориентированное на будущее свободного 
Китая (Глухарева, Денике, 1940, c. 18). 

Как специалист по китайскому искусству, О. Н. Глухарёва уже 5 января 1940 года опубликовала статью «Ки-
тайское искусство» в журнале «Искусство». В последующие годы она выпустила ряд фундаментальных работ, 
включая «Краткую историю искусства Китая» (1948, совместно с Денике), «Искусство великого китайского 
народа» (1950), «Изобразительное искусство Китая» (1956), «Сюй Бэйхун» (1957) и «Искусство народного Китая: 
живопись, графика, скульптура, прикладное искусство» (1958), став признанным специалистом в области исто-
рии китайского искусства. Её исследования китайской живописи XX века во многом опирались на материалы 
выставки 1940 года. В своих трудах она отмечала, что XX век стал переломным этапом модернизации китайско-
го искусства: художники отходили от элитарной эстетики к искусству, ориентированному на народ и совре-
менную действительность, стремясь соединить национальные традиции с выражением духа времени. 

Таким образом, выставка китайского искусства 1940-1941 годов в СССР стала важным событием в истории 
китайско-советских художественных связей. Она не только представила советской публике богатое культурное 
наследие Китая и отразила дух антияпонской борьбы, но и стимулировала развитие советского китаеведения 
и искусствознания, положив начало систематическому изучению истории китайского искусства. 

2. Выставки советской гравюры в Китае и их влияние на развитие китайского искусства гравюры 
Журнал «Китайско-советская культура» выступал не только важной платформой художественного взаи-

модействия между Китаем и СССР, но и ключевым официальным каналом распространения советского ис-
кусства ксилографии в Китае. В № 5-6 за 1943 год (т. 13) был специально открыт раздел «Гравюра и карикату-
ра», в котором рассматривались советское искусство гравюры и сатирическая графика. По статистике, в жур-
нале было опубликовано около 15 статей о гравюре; их содержание в значительной степени формировалось 
на основе переписки между художниками двух стран после проведения советских графических выставок 
в Китае, а также на основе рефлексии китайских мастеров относительно развития отечественной гравюры. 

В январе-феврале 1936 года первая выставка советской гравюры прошла в Нанкине и Шанхае; вторая вы-
ставка состоялась 16-22 марта 1943 года в Чунцине. Эти выставки, основу которых составляли советские кси-
лографии, стали одним из наиболее показательных примеров прямого заимствования зарубежного искусства 
Китаем в 1930-е годы и его углублённого осмысления в национальном контексте. 

После проведения первой выставки 1936 года Цай Юаньпэй опубликовал статью, посвящённую советской 
гравюре; художники-гравёры Чэнь Яньцяо, Ли Хуа, Ван Ци и другие выступили с критическими публикация-
ми, в которых прямо указывали на такие проблемы китайского искусства начала XX века, как догматиче-
ское следование традиции и замкнутость художественного мышления. Эти тексты сыграли ключевую роль  
в развитии китайской гравюры, предоставив важную теоретическую основу для поиска путей художествен-
ной модернизации и способствовав интеграции искусства с актуальной социальной реальностью, превращая 
гравюру в эффективное средство отражения общественных преобразований. 

В сентябре 1932 года Китай и СССР восстановили дипломатические отношения, а в 1937 году подписали 
пакт о ненападении. С началом полномасштабной войны сотрудничество двух стран в рамках антифашист-
ского единого фронта усилилось, а культурный обмен стал важной частью военной дипломатии, служившей 
средством мобилизации международной поддержки. В этих условиях советская гравюра постепенно вышла 
из подполья и заняла центральное место в различных художественных выставках. 

2.1.  Выставка советской гравюры 1936 года и формирование научного самосознания в истории 
китайской графики 

После восстановления дипломатических отношений между Китаем и СССР в 1936 году организованная 
Китайско-советским культурным обществом выставка советской гравюры открылась 11 января в библиотеке 
Центрального университета в Нанкине и 20 февраля – в здании Христианского союза молодых людей 
на Бадяньцяо в Шанхае. Это была первая масштабная выставка советской графики в Китае, проведённая при офи-
циальной поддержке, и она имела знаковое значение для развития китайско-советских художественных связей. 

На выставке было представлено 239 произведений 59 советских художников, таких как В. А. Фаворский, 
А. И. Кравченко, А. А. Дейнека, А. Д. Гончаров, Г. А. Ечеистов, М. И. Пиков, П. Я. Павлинов, Н. И. Пискарёв, 
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Д. И. Митрохин, Л. С. Хижинский, С. М. Мочалов. Экспозиция включала преимущественно ксилографии, 
а также офорты, литографии, акварели и рисунки пером. 

Особенно значимо, что творчество А. А. Дейнеки и Г. А. Ечеистова было систематически представлено ки-
тайской аудитории; работы Павлинова и Кравченко ранее были известны лишь по единичным репродукци-
ям, и выставка позволила познакомиться с их оригиналами. Лу Синь (鲁迅, 2005, c. 243) дал высокую оценку 
экспозиции, отмечая её искренность, выразительность и внутреннюю силу. После закрытия выставки он 
лично отобрал более 180 произведений и организовал издание альбома «Советская гравюра», что способ-
ствовало распространению советского искусства в Китае. 

Содержательно произведения выставки можно разделить на четыре группы: иллюстрации к мировой литера-
туре; реалистические сцены индустриализации и повседневной жизни; революционно-военные сюжеты; портре-
ты выдающихся личностей. Несмотря на сохранение традиции книжной иллюстрации, заметно возрастала доля 
произведений, отражающих социальную действительность, что свидетельствует о восприятии китайскими ху-
дожниками советского реализма как художественной формы, отвечающей задачам национального спасения. 

Более того, выставка стимулировала формирование научного самосознания в области истории китайской 
гравюры. В первом номере журнала «Китайско-советская культура» Цай Юаньпэй (蔡元培, 1936, c. 28) отметил, 
что китайская гравюра имеет древние корни, восходящие к эпохам Шан и Хань, и сформировала собственную 
эстетическую систему, отличную от европейской. Лу Синь с соавтором (鲁迅，郑振铎 [Лу Синь, Чжэн Чжэньдо], 
1933) также провёл систематическое исследование происхождения китайской ксилографии, подчёркивая её 
приоритет в мировой истории. Эти теоретические построения утвердили культурную субъектность китайской 
гравюры, придали историческую легитимность новому движению и способствовали формированию его идей-
ной и художественной программы. 

2.2.  Выставка советской гравюры 1943 года и углубление взаимодействия художественных кругов 
Китая и СССР 

В мае 1942 года Китайско-советское культурное общество обратилось к Китайской ассоциации деятелей ксило-
графии по сопротивлению агрессии с призывом собрать произведения для отправки на выставку в СССР. Китай-
ские гравюры вызвали живой отклик в советской художественной среде. В ответ Всесоюзное общество культурной 
связи с заграницей (ВОКС) отобрало из новейших произведений более 200 работ, главным образом ксилографий, 
и передало их Китаю. Это был первый официальный художественный дар Советского Союза Китаю с начала Ан-
тияпонской войны, имевший важное культурно-политическое значение (张军 [Чжан Цзюнь], 2022, c. 103). 

С целью демонстрации этих работ Китайско-советское культурное общество организовало вторую вы-
ставку советской гравюры, проходившую с 16 по 22 марта 1943 года в Чунцине. На выставке было представ-
лено около 250 произведений известных советских мастеров, среди которых примерно 160 ксилографий, 
а также офорты и литографии; всего участвовали 32 художника, такие как А. И. Кравченко, В. А. Фаворский, 
П. Н. Староносов, И. Н. Павлов, П. К. Константинов. Выставка получила широкое освещение в ведущих китай-
ских газетах, таких как «Центральная ежедневная газета», «Синьхуа жибао», «Гоминь гундбао», «Синь Шу 
бао». По данным «Синьхуа жибао» от 23 марта 1943 года, за одну неделю выставку посетило около 50 тысяч 
человек, что свидетельствует о её огромной популярности (За неделю выставку советской…, 1943). 

Китайский художник-гравёр Лю Техуа в статье «О произведениях на выставке советской гравюры», опуб-
ликованной в 1942 году в журнале «Китайско-советская культура», сопоставил выставки 1936 и 1943 годов, 
отметив значительный рост как в количественном, так и в художественном отношении. Если в 1936 году 
крупноформатные ксилографии встречались редко, а многоцветные отпечатки были единичны, то на вы-
ставке 1943 года широко представлены масштабные произведения и сложные цветные композиции. Худож-
ник подчёркивал редкость и высокий уровень цветовых решений и работы с бумажным материалом: некото-
рые произведения выполнялись с использованием семи-восьми печатных досок, достигая точности, сопо-
ставимой с акварелью (刘铁华 [Лю Техуа], 1943, c. 33-36). 

Среди примеров он выделял работы И. А. Соколова – шестицветные натюрморты «Цветы» и «Московский 
Кремль», сказочные композиции В. Н. Домогацкого, выполненные в технике многоцветной печати, а также 
двухцветные гравюры И. Н. Павлова «Волга» и «Старая Москва». Эти произведения демонстрировали высо-
кий уровень технического мастерства советской графики. Выставка предоставила китайским художникам 
богатый материал для изучения и непосредственно повлияла на развитие композиционных решений, работы 
со светом, резцовой техники и тематического содержания. 

Экспонировавшиеся в 1943 году советские ксилографии отличались высокой степенью детализации, 
сложностью цветной печати и строгой композицией, демонстрируя выдающееся художественное мастер-
ство. Совершенство техники и оригинальность художественного языка произвели глубокое впечатление 
на китайских мастеров. На уровне как художественных приёмов, так и творческих установок эти произведе-
ния стали важным ориентиром для развития китайской новой ксилографии. 

Именно в результате столь наглядного сопоставления китайское художественное сообщество приступило 
к более глубокому осмыслению собственных проблем. В журнале «Китайско-советская культура» было опуб-
ликовано множество критических статей китайских художников; Ван Ци, Чэнь Яньцяо, Ли Хуа и другие, об-
суждая вторую выставку советской гравюры, указывали на два ключевых противоречия в развитии нового 
движения ксилографии. 
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Во-первых, Ван Ци критиковал распространённое мнение о том, что китайская новая ксилография являет-
ся исключительно естественным продолжением древней традиции и не испытывает существенного внешне-
го влияния. Подобное представление о культурной «самодостаточности» отражало приверженность части 
интеллектуалов идее автономности китайского искусства и сопровождалось отрицанием западного модер-
низма и иностранных художественных концепций. Между тем такая позиция игнорировала динамический 
характер художественного развития, формируемого взаимодействием традиции, социальных изменений 
и внешних влияний. Критика Ван Ци (王琦, 1943, c. 43) стала важным ответом на склонность части художни-
ков продолжать практику подражания древности, избегая обращения к современной реальности. 

Во-вторых, серьёзной проблемой оставалась нехватка профессиональных мастеров ксилографии. Многие 
художники с академической подготовкой рассматривали гравюру как второстепенное ремесло и не желали 
заниматься ею, вследствие чего раннее развитие новой ксилографии во многом осуществлялось молодыми 
авторами без систематического художественного образования. Это обстоятельство в определённой степени 
сдерживало развитие и художественный уровень китайской гравюры. 

В процессе непосредственного сопоставления с советской графикой и её изучения китайские художники 
постепенно осознали самостоятельную художественную ценность и творческий потенциал ксилографии, 
а также её важную роль в мобилизации общества и формировании национального духа в условиях войны. 

 
Заключение 

 
Таким образом, проведённое исследование позволяет сделать следующие выводы. 
Во-первых, анализ выставок китайского искусства, проходивших в СССР в годы Антияпонской войны, по-

казал, что их экспозиционная структура строилась на сочетании древнего художественного наследия и со-
временного искусства военного периода. Подобная организация выставок была направлена не только на де-
монстрацию исторической глубины китайской цивилизации, но и на формирование образа Китая как стра-
ны, ведущей борьбу за национальную независимость. Одновременно подготовка выставочных каталогов 
и научных описаний способствовала развитию советского китаеведения и исследований китайского искусства. 

Во-вторых, исследование выставок советской графики в Китае выявило их важную роль в развитии ки-
тайско-советского художественного взаимодействия. Советская гравюра оказала значительное влияние 
на китайскую художественную среду, вызвав широкую дискуссию о путях развития новой ксилографии, про-
блемах художественного языка и социальной функции искусства. Публикации журнала «Китайско-советская 
культура» способствовали распространению советского художественного опыта и формированию професси-
онального художественного самосознания китайских графиков. 

В-третьих, установлено, что выставки стали важным механизмом трансляции художественных методов, 
прежде всего реализма. Восприятие советского искусства китайскими художниками сопровождалось не ме-
ханическим заимствованием, а адаптацией художественного опыта в соответствии с национальными куль-
турными и социальными задачами. В результате реалистическое искусство и новая ксилография постепенно 
превратились в важную форму художественного выражения эпохи Антияпонской войны и средство обще-
ственной мобилизации. 

В качестве перспектив дальнейшего исследования представляется целесообразным более детальное изучение 
роли художественной критики и периодической печати в формировании профессионального самосознания ху-
дожников, а также анализ конкретных художественных практик и индивидуальных стратегий адаптации заим-
ствованных художественных моделей в контексте китайско-советского культурного взаимодействия. 
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